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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
 

Este manual contiene instrucciones importantes para los modelos SB3024iL y SB3024DiL 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
 

1. Deje la instalación y las reparaciones en manos de personal de servicio calificado. No hay partes reparables por el usuario en esta unidad. 
 

2. Para reducir el riesgo de recibir descargas eléctricas, fuego o daños personales, se han colocado los siguientes símbolos a lo largo de este manual para 

indicar condiciones peligrosas o instrucciones importantes de seguridad u operación. 

 

ADVERTENCIA PRECAUCIÓN IMPORTANTE 
 

 
 

 

 
F 

Indica condiciones peligrosas o potenciales 

descargas eléctricas. Use extrema precaución. 

Indica artículos críticos para instalar u operar 

la unidad en forma segura. 

Siga estas instrucciones al pie de la letra para 

una un funcionamiento correcto de la unidad. 
 

3. PRECAUCIONES PERSONALES 

a) El trabajo en las proximidades de baterías de plomo-ácido es peligroso. Las baterías producen gases explosivos durante la operación normal. 

b) Para reducir el riesgo de explosión de la batería, siga estas instrucciones y aquellas publicadas por el fabricante de la batería y del fabricante de 

cualquier equipo que quiera usar en las proximidades de una batería. 

c) Debe haber una persona en el rango de alcance de su voz o suficientemente cerca para darle ayuda cuando trabaje cerca de una batería de plomo-

ácido. 

d) Tenga buena cantidad de agua potable y jabón en las cercanías en caso de que el ácido de la batería entre en contacto con la piel, ropa u ojos. 

e) Utilice protección completa para sus ojos y su ropa. Evite tocar sus ojos mientras trabaje cerca de una batería. 

f) Si el ácido de la batería entra en contacto con la piel o la ropa, lave inmediatamente con agua y jabón. Si entra ácido en el ojo, inmediatamente enjuague 

el ojo con agua corriente fría por lo menos durante 10 minutos y consiga atención médica inmediatamente. 

g) NUNCA FUME o permita la presencia de una chispa o una llama en las proximidades de la batería. 

h) Sea extremadamente precavido para así reducir el riesgo de dejar caer una herramienta metálica en la batería. Esto puede generar una chispa o 

cortocircuitar la batería u otras partes eléctricas que pueden causar una explosión. 

i) Quítese todos los artículos metálicos personales tales como anillos, brazaletes y relojes cuando trabaje con una batería de plomo-ácido. Una batería de 

plomo ácido puede producir una corriente de cortocircuito suficientemente alta como para soldar un anillo o similar a algún metal, causando una 

quemadura severa. 

j) Quite todas las fuentes de energía, el fotovoltaico y la batería antes de realizar servicios o instalarlo. 
 

4. UBICACIÓN E INSTALACIÓN DEL CARGADOR 

a) Esta unidad está diseñada para cargar baterías de química de plomo ácido de 12V (6 celdas) o 24V (12 celdas) del tipo inundado o sellado, dentro del 

rango de 20 a 10000 A/H. Siga las recomendaciones de carga del fabricante cuando considere esta unidad para su uso con otra química de batería. 

b) Esta unidad emplea componentes que tienden a producir arcos o chispas. NUNCA la instale en un compartimiento para batería ni en la presencia de 

gases explosivos. 

c) Esta unidad debe ser instalada y cableada de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70.  

d) La protección ante exceso de corriente para la batería debe ser provista externamente. Para reducir el riesgo de fuego, conéctela a un circuito provisto 

con una protección máxima por rama de 50A contra exceso de corriente, de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70. 

e) La protección contra exceso de corriente para la salida de control de carga auxiliar o la salida auxiliar de carga de batería debe ser provista externamente. 

Para reducir el riesgo de fuego, conecte a la carga o a la batería auxiliar con una protección contra exceso de corriente de un máximo de 25 A de acuerdo 

con el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70. 

f) Asegúrese de que la unidad esté configurada adecuadamente para el tipo de batería a ser cargada. 

g) La unidad no es a prueba de agua. No la exponga a lluvia ni a nieve. 

h) Asegúrese de que todas las conexiones terminales estén limpias y ajustadas. Los terminales de compresión de la batería y el PV deben ser ajustados a 5 

Nm (45 libras por pulgada) Los terminales de compresión de la red IPN y del sensor de temperatura de la batería deben ser ajustados a 0.24 Nm (2.1 

libras por pulgada). Los terminales de compresión de la salida auxiliar deben ser ajustados a 0.67 Nm (6 pulgadas por libra). 

i) No conecte un conjunto de PV que sea capaz de producir una corriente de cortocircuito mayor a 32A para módulos PV de 12V nominales o 24A de 

cortocircuito para módulos PV mayores a 12V nominales. Limite la corriente de entrada de cortocircuito a 12A si se usa el modo de entrada de 24V y 

salida de 12V. 

j) Esta unidad no viene provista con un dispositivo detector/interruptor de deriva a tierra (disyuntor diferencial) y debe ser usado con un disyuntor diferencial 

externo según lo requiere el Artículo 690 del Código Eléctrico Nacional para el lugar de instalación. 
 

5. PREPARACIÓN PARA LA CARGA 

a) Nunca cargue una batería congelada. 

b) Asegúrese de que la batería esté montada en un compartimiento bien ventilado. 

c) Agregue agua destilada en cada celda de una batería de plomo-ácido hasta que el ácido de la batería alcance el nivel especificado por el fabricante de la 

batería.  
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
 

 El Solar BoostÊ 3024iL es un controlador de carga de bater²a fotovoltaico con seguimiento del punto de m§xima potencia de m¼ltiples etapas 

ñMaximum Power Point Tracking (MPPT)ò capaz de proveer hasta 30A o 40A, dependiendo de los módulos PV y del voltaje de la batería. La salida auxiliar 

puede servir tanto como cargador de auxiliar de batería o como un controlador de carga de 20A con o sin control variable de iluminación desde el anochecer 

al amanecer. El 3024 incluye una interfaz de red IPN que permite que múltiples controladores de carga se comuniquen los unos con los otros y operen 

como una máquina única de carga.  
 

NÚMEROS DE PARTE Y OPCIONES 
 

¶ SB3024iL ........... Controlador de carga Solar Boost 3024iL ¶ SB3024DiL .......... Controlador Solar Boost 3024iL con visor de voltios /amperios 

¶ IPNPRO............. Visor remoto y monitor de batería IPN-Pro ¶ 930-0022-20 ........ Sensor de temperatura de batería 

¶ CS-500 .............. Derivación de corriente de 500A/50mV ¶ IPNREM ............... Visor remoto IPN 

¶ IPNPRO-S ......... Remoto IPN-Pro con derivación de corriente requerida de 500A/50mV 
 

OPERACIÓN 
 

El control de carga y la operación MPPT son completamente automáticos. Por la noche, cuando se detiene la producción de potencia PV, el conjunto 

PV es desconectado de la batería para prevenir un indeseado drenaje de corriente. Hay un retardo de 5 segundos para el encendido y un retardo de 45 

segundos para el apagado. 
 

ü El 3024 opera sobre la potencia de la batería, no sobre la potencia del PV. Debe conectarse una batería con un voltaje 

mínimo de 9V para que la unidad pueda operar.  
 

 

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA 
 

 En el frente del 3024 viene provisto un indicador de estado de carga y también en los visores remotos opcionales. Si la corriente de carga de batería neta 

es mayor a  º3 y hasta 5A por cada 100 AH de capacidad de la batería, el indicador de estado de carga puede proveer una indicación aproximada del estado de 

carga de la batería.  

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA 
 

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA MODO DE CARGA NIVEL DE CARGA APROXIMADO 

APAGADO (OFF)  CARGA APAGADA (OFF)   

CONTINUAMENTE ENCENDIDO MASIVA <70% DE LA CARGA COMPLETA 

DESTELLANDO  ¶ 1 SEG. ENC. / 1 SEG. APAG. DE ABSORPTION (aceptación) 70% - 95% DE LA CARGA COMPLETA 

DESTELLANDO  ¶  0.2 SEG. ENC. / 1 SEG. APAG. FLOTANTE CARGADO COMPLETAMENTE 

DESTELLANDO RÁPIDAMENTE ¶  0.2 SEG. ENC./ 0.2 SEG. APAG. ECUALIZACIÓN  

 

TABLA 1 

VISOR DIGITAL OPCIONAL 
 

 El SB3024DiL incluye un visor digital de voltaje de batería y de corriente de salida de carga. Durante la carga, el visor alterna entre voltaje y corriente. 

La corriente es mostrada cuando el indicador ñAMPSò est§ encendido y puede ser la total de todos los controladores de la red IPN (predeterminado de fábrica), o 

la corriente de un único controlador de la red IPN.  Mediante una prestación de disminución de luz por la noche, se reduce el brillo del visor cuando la carga PV 

está apagada. 
 

VISORES REMOTOS OPCIONALES 
 

 Se encuentran disponibles dos visores remotos. El remoto IPN tiene la misma funcionalidad de visor que el SB3024DiL. El remoto IPN-Pro, muy 

completo, incluye la capacidad de ajustar y mejorar el monitoreo de los controladores de carga de la red IPN. También provee un monitoreo completo de la 

batería del sistema con varios contadores de A/h y un indicador de nivel de batería altamente preciso del tipo ñmedidor de combustibleò.  
 

CONTROL DE CARGA MULTIETAPA 
 

Carga masiva 
 

El 3024 estará en carga masiva cuando el voltaje de la batería esté por debajo del voltaje de carga de absorption (aceptación) establecido. Durante la 

carga masiva, el 3024 provee tanta corriente como le sea posible para recargar rápidamente la batería. El límite automático de corriente evita que la corriente de 

salida exceda el rango máximo de corriente del 3024. 
 

Carga de absorption (aceptación) 
 

Cuando la batería recupera suficiente carga como para que el voltaje se eleve a nivel establecido de voltaje de carga de absorption (aceptación) (ajustado 

en fábrica en 14.4/28.8V) la corriente es reducida según la necesidad para controlar el voltaje de absorption (aceptación). El 3024 permanece en absorption 

(aceptación) hasta que la batería esté completamente cargada según se determina por: 
 

1. El 3024 ha permanecido en absorption (aceptación) durante el período de tiempo de carga (ajustado en fábrica en 2 horas).  

ð OR ð 

F 
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2. Con el visor remoto IPN-Pro, la corriente neta de carga de la batería mientras está en absorption (aceptación) se reduce al valor 

establecido para la corriente de transición flotante (ajustado en fábrica para 1.5A para una capacidad de batería de 100 A/h). 

Carga flotante 
 

Una vez que la batería se encuentra completamente cargada se aplica un voltaje flotante algo menor (ajustado en fábrica a 13.2/26.4V) para 

mantener la batería en estado de carga completa sin excesiva pérdida de agua. 
 

PANEL FRONTAL Y VISORES INDICADORES REMOTOS 
 

 
 

      Solar Boost 3024iL                                                                          Solar Boost 3024DiL 
 

FIGURA 1 
 

ECUALIZACIÓN 
 

ü ADVERTENCIA: No todas las baterías pueden ser ecualizadas en forma segura. La ecualización solamente debe realizarse 

en baterías de plomo-ácido con electrolito líquido ventilado. Siempre siga las recomendaciones de los fabricantes de las 

baterías correspondientes a la ecualización. La ecualización aplica un voltaje alto que produce una eliminación de gases 

significativa. Desconecte los equipos que no puedan tolerar el alto voltaje de ecualización que es compensado en temperatura. 
 

La ecualización periódica mejora el rendimiento de la batería y su vida útil al conferirle a todas las celdas de la batería la misma gravitación específica y al 

eliminar la estratificación del electrolito. Los parámetros de ecualización están ajustados en fábrica a 15.2/30.4V por 2 horas, cada 30 días.  Se requiere de una 

corriente de carga mínima neta de aproximadamente 3A para una batería de 100 AH de capacidad para una ecualización apropiada. Si la corriente disponible es 

insuficiente es posible que deba ser cancelada manualmente, ya que el acumulador de tiempo de ecualización podría no completar la cuenta regresiva. 
 

 El temporizador de ecualizaci·n es un acumulador de tiempo del tipo ñtiempo a un voltaje dadoò, el cual cuenta en incrementos de 3 minutos. El 

temporizador de ecualización no contará en forma regresiva a menos que la batería esté en el voltaje de ecualización configurado. A menos que sea 

deshabilitado manualmente, el 3024 permanecerá en ecualización por tanto tiempo como sea necesario para acumular el tiempo requerido al voltaje dado. Si la 

ecualización no se completa al final del día de carga, éste retomará durante el día de carga siguiente desde el punto donde abandonó. 
 

Ecualización automática 
 

 Si el interruptor tipo DIP #5 está en la posición encendida ON antes de la aplicación de alimentación de la batería, se habilita la ecualización 

automática. El 3024 llevará a cabo una ecualización automática después de alcanzado del número configurado de días (ajustado de fábrica para 30 días). 
 

Ecualización manual 
 

 Si el interruptor tipo DIP #5 está en la posición apagada OFF, la ecualización está completamente deshabilitada. Poniendo el interruptor tipo DIP #5  

en la posición encendido ON, después de aplicada la alimentación de batería, puede realizarse una ecualización manual. Una vez completado un ciclo de 

ecualización iniciado manualmente, ponga el interruptor DIP #5 en la posición apagado OFF. Si el interruptor tipo DIP #5 permanece en ON, se habilita la 

ecualización automática. La ecualización también puede ser controlada desde el remoto IPN-ProRemote si el interruptor tipo DIP #5 está encendido ON. 
 

LÍMITE DE CORRIENTE 
 

 El límite automático de corriente evita que la corriente de salida exceda los 40A con baterías de 12V y PV de 12V. Si el voltaje de PV a circuito 

abierto (Voc) siempre excede los 30V, lo cual puede ocurrir con voltajes de PV mayores que los 12V nominales, el límite de corriente pasará a 30A hasta 

que el 3024 se reinicie. Note que cuando el 3024 sale de su límite de corriente, brevemente ingresará en absorption (aceptación) en su camino a MPPT, 

aún cuando el voltaje pueda ser bajo. 
 

TEMPERATURA Y POTENCIA DE SALIDA 

 Cuando se monta verticalmente como se describe en la sección de instalación, el 3024 puede proveer una salida completa en una temperatura 

ambiente de hasta 40C̄ (104̄F). Si existiera una condición de exceso de temperatura, el 3024 completará un ciclo de encendido/apagado, reduciendo el 

promedio de potencia provista a los límites seguros. Durante el apagado térmico, el indicador de estado de carga mostrará una condición de apagado OFF. 

Indicador de estado de carga 

El indicador muestra el modo de 

carga actual y el estado 

aproximado de carga de batería 

Indicador AMPS 

El visor muestra la 

corriente de salida 

cuando está 

ENCENDIDO (ON)  
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COMPENSACIÓN OPCIONAL DE TEMPERATURA 
 

 El sensor opcional de temperatura de batería ajusta automáticamente la configuración de los voltajes de carga, basándose en la temperatura de la 

batería, lo cual mejora el rendimiento de la batería y su vida útil, reduciendo el mantenimiento. El factor de compensación predeterminado de 

-5.00mV/̄C/celda es adecuado para la mayoría de las baterías de química plomo-ácido.  
 

VOLTAJE DE CARGA PREDETERMINADO DE FÁBRICA VS. TEMPERATURA DE LA BATERÍA 
 

 
 

FIGURA 2 

VALOR CONFIGURADO DEL LÍMITE MÁXIMO DE VOLTAJE 
 

 Sin importar los valores de configuración ingresados por el usuario o los resultantes de la compensación de temperatura, el 3024 no aplicará un valor 

configurado de voltaje de carga mayor que el máximo valor límite configurado de fábrica de 15.5/31.0V. Note que el voltaje real de la batería puede exceder 

brevemente este valor en 0.1 ï 0.2V mientras el servo control de voltaje responde a los cambios en la carga. 
 

SEGUIMIENTO DEL PUNTO MÁXIMO DE POTENCIA (MPPT) 
 

 La tecnología patentada de MPPT puede extraer más potencia e incrementar la corriente de carga hasta 30% o más, comparada con los 

controladores convencionales. Las condiciones operativas principales que afectan al rendimiento del impulso de corriente son la temperatura del conjunto 

PV y el voltaje de la batería. A una intensidad solar constante, el voltaje de PV disponible y la potencia se incrementan a medida que la temperatura del PV 

se reduce, pero se necesita que un controlador MPPT acceda a esa potencia extra. Cuando el voltaje del PV es suficientemente alto en carga masiva para 

que el MPPT opere, se provee una salida de potencia constante a la batería. Ya que la potencia de salida es constante, una reducción en el voltaje de la batería 

produce un posterior incremento en la corriente de carga. Esto significa que el 3024 provee el incremento más grande de la corriente de carga cuando más se 

necesita, en clima frío con una batería descargada. En temperaturas frescas confortables, la mayoría de los sistemas ven un incremento del 10 ï 20%. El 

incremento en la corriente de carga se reduce a cero en altas temperaturas, mientras que un incremento en la corriente de carga puede fácilmente exceder el 

30% con una batería descargada y temperaturas de congelación. Para una descripción más completa del MPPT, ingrese en www.blueskyenergyinc.com.  
 

MÚLTIPLES CONTROLADORES DE CARGA EN LA RED IPN 

 La arquitectura de la red IPN permite que operen múltiples controladores de carga como una máquina de carga única. En una única red pueden 

residir hasta 8 controladores de carga IPN compatibles y pueden compartir un único visor o sensor de temperatura de batería. Los controladores de carga 

pueden ser agregados para hacer crecer un pequeño sistema y convertirlo en uno grande y operar ese gran sistema, desde el punto de vista de los 

usuarios, como un controlador único de carga.  
 

INSTALACIÓN 
 

ü ADVERTENCIA: Lea, comprenda y siga las Instrucciones importantes de seguridad al comienzo de este manual antes de continuar. 

Esta unidad debe ser instalada y cableada de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70. La protección contra exceso 

de corriente debe ser provista externamente. Para reducir el riesgo de fuego, conecte a un circuito provisto con una protección de 40A 

máximos de exceso de corriente en la rama del circuito (50A con batería de 12V y módulos PV de 12V) de acuerdo con el Código 

Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70. No conecte un conjunto PV capaz de proveer más de 24A de corriente de cortocircuito ISC en 

condiciones est§ndar de prueba ñSTCò (32A con bater²a de 12V y m·dulos PV de 12V). No conecte BATï y PVï juntos fuera de la 

unidad. La unidad no viene provista con dispositivo disyuntor diferencial por descarga a tierra GFDI (ground-fault detector/interrupter) y 

debe ser usado con un disyuntor diferencial GFDI externo según lo requiere el Artículo 690 del Código Eléctrico Nacional para el lugar 

de instalación. Para reducir el riesgo de recibir una descarga eléctrica, quite todas las fuentes de alimentación antes de instalar o 

reparar. Las Figuras 3, 4 y 5 muestran las conexiones en forma general solamente y no están destinadas a mostrar todo el cableado, el 

circuito de protección ni los requerimientos de seguridad para un sistema eléctrico fotovoltaico. 
 

ü PRECAUCIÓN: El 3024 está protegido contra polaridad invertida de batería y de PV y contra conexiones intercambiadas entre PV y 

batería, pero será dañado por conexión de batería invertida a los terminales del PV. Se provee protección contra transitorios de voltaje 

por rayos, pero voltajes estables que superen los 57VCC sobre la batería o los terminales del PV dañarán la unidad. Cualquiera de 

estos dos daños anula la garantía limitada. 

PRECAUCIONES SOBRE LA MANIPULACIÓN ELECTROSTÁTICA 

 Para minimizar la probabilidad de daño, descárguese tocando un grifo de agua u otra conexión eléctrica a tierra antes de manipular el 3024 y evite tocar los 

componentes de la placa o tarjeta de circuitos. El riesgo de daño electrostático es mayor cuando la humedad relativa está por debajo del 40%. 
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SELECCIÓN DE MÓDULOS PV 
 

El voltaje, la corriente y la potencia producidos por los módulos fotovoltaicos (PV) fluctúan ampliamente dependiendo de las condiciones de 

operación. Como resultado, se utilizan un conjunto de condiciones de prueba a las que se denominan Condiciones de Prueba Estándar (STC, por su sigla 

en inglés) para especificar los módulos en forma significativa y así predecir con precisión el rendimiento en el mundo real. Las especificaciones STC no son 

máximas ni óptimas. Pueden darse condiciones donde VOC e ISC se aproximan a 1.25 veces las condiciones de STC, por esto el Código Eléctrico Nacional y 

nuestras recomendaciones establecen una reducción de rango de 1.25 tanto para VOC como para ISC. Aún en las condiciones del mundo real, IMP es 

comúnmente de solo 75 ï 80% de IMP a las STC. 
 

 Especificaciones del módulo PV; 
 

 PMÁX Potencia máxima en vatios  (PMÁX = VMP x IMP) 

 VOC Voltaje con módulo a circuito abierto  (típicamente º20 ï 22V para módulos de 12V) 

VMP Voltaje en el que el módulo produce la potencia máxima (típicamente º17 ï 18V para módulos de 12V)  

 IMP Corriente en la que el módulo produce la máxima potencia  

 ISC Corriente con el módulo en cortocircuito 
 

El 3024 proveerá el mejor rendimiento de impulso de corriente MPPT si todos los módulos PV son idénticos. Si los tipos de módulo son mezclados, 

no ponga módulos distintos en serie. Módulos distintos en paralelo deberán tener valores VMP  dentro de º0.5V o mejor para módulos de 12V y ser de la 

misma tecnología básica de celda, de modo que sus VMP tenderán a seguirse al cambiar las condiciones de operación. Si los tipos de módulos son muy 

distintos, considere la opción de usar un controlador de carga separado para cada tipo de módulo para obtener el mejor impulso de corriente MPPT. 

Seleccione módulos PV que no excedan los rangos máximos especificados a continuación y preferiblemente que produzcan al menos 3A de IMP por los 

100 AH de capacidad de batería.  
 

Voltaje 

nominal de  

la batería 

Límite 

automático de 

corriente 

Potencia 

máxima de PV 

en STC 

Isc máxima 

en STC 

Voc máxima 

del PV en STC 

Rango de VMP recomendado en STC 

PV de 12V 

nominales 

PV de 18V 

nominales 

PV de 24V 

nominales 

12V 40A* 540W 32A* 24.0V* 16.5 ï 18.5V x x 

12V 30A 400W 16A 45.6V X 24.8 ï 27.8V x 

12V 30A 400W 12A 45.6V X x 33.0 ï 37.0V 

24V 30A 800W 24A 45.6V X x 33.0 ï 37.0V 

*El rango de corriente y el límite de corriente son 40A cuando se carga una batería de 12V con módulos PV de 12V. Si la VOC 

del PV excede los 30V (módulos PV con más de 12V nominales) el rango de corriente y el límite de corriente se convierten en 
30A. 

 

CONFIGURACIÓN DEL SOLAR BOOST 3024 
 

ü El 3024 tiene varios parámetros de configuración, todos los cuales vienen pre-configurados de fábrica. Confirme que los 

ajustes de parámetros de carga del 3024 estén dentro de los rangos especificados por el fabricante de la batería. Los ajustes 

predeterminados son adecuados para la mayoría de las baterías inundadas o selladas de plomo-ácido y probablemente no 

necesiten cambios.  
 

ü Los parámetros de configuración están divididos en dos categorías: Básicos y Avanzados. Los parámetros básicos pueden 

ser configurados usando solamente el 3024 dentro de los pasos y rangos limitados que se muestran en la Figura 3. Los 

parámetros avanzados requieren el uso del remoto IPN-ProRemote para acceder a los mismos. El IPN-ProRemote también 

permite que los ajustes básicos sean configurados en pasos más pequeños y sobre rangos más amplios. Todos los parámetros 

de configuración son retenidos si se pierde la alimentación o si el IPN-ProRemote se usa únicamente como una herramienta de 

configuración y luego se lo quita. 
 

Ajustes predeterminados según se envía de fábrica 
 

Ajustes básicos Ajustes avanzados 

¶  Modo de carga  ...........................................  3 etapas ¶  Voltaje de ecualización ............................................  15.2/30.4V 

¶  Voltaje de absorption (aceptación) ...........  14.4/28.8V ¶  Tiempo de ecualización  ...........................................  2.0 horas 

¶  Voltaje flotante ............................................  13.2/26.4V ¶  Días de auto ecualización .......................................  30 días 

¶  Tiempo de carga  ........................................  2.0 horas ¶  Límite configurado de voltaje máximo ....................  15.5/31.0V 

¶  Ecualización .................................................  Deshabilitada  ¶  Corriente flotante de transición ...............................  1.5A/100 A/H 

¶  Dirección de la red IPN  ...............................  0 (cero) ¶  Factor de compensación de temperatura ..............  -5.00mV/̄C/celda 

¶  Modo de salida auxiliar ................................  Cargador de bat. aux. ¶  Voltaje de control de carga encendida ON ............ . 12.6/25.2V 

¶  Todos los interruptores DIP .........................  Apagados (OFF) ¶  Voltaje de control de carga apagadaOFF  ............. . 11.5/23.0V 

¶  Visor de corriente (SB3024Di) .....................  Total de la red IPN ¶  Control de iluminación de anochecer a amanecer. . Inhabilitado 
 

Restablecimiento de los ajustes predeterminados según se envía de fábrica 
 

1. Quite el PV y la alimentación de batería. 4. Vuelva TODOS los 8 interruptores DIP de la placa de potencia a su  

2. Ponga TODOS los 8 interrup. DIP de la placa de potencia de la     posición predet. OFF. 

    Fig. 3 en ON.  5. Si el visor está presente ajuste los DIP del visor a #4 ON y #1-3 OFF. 

3. Restablezca la alim. de la batería durante 10 seg. y luego quítela. 6. La unidad está ahora con los ajustes predet. según se envía de fábrica.  

F 
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Voltaje de batería y del PV 
 

ü Los voltajes nominales de batería y PV son determinados automáticamente. La batería es considerada como de 12V cuando  

el voltaje es menor a 16V al ser conectada por primera vez o 24V si el voltaje de la batería es mayor. El voltaje de PV es 

también determinado automáticamente. Si el voltaje nominal es cambiado luego de la instalación, la alimentación debe ser 

momentáneamente quitada para reiniciar el 3024. 
 

Voltaje de carga, voltaje flotante y tiempo de carga  
 

 Los valores configurados del voltaje de absorption (aceptación) de carga, el voltaje de carga flotante y de tiempo de carga pueden ser vistos o cambiados 

usando los LED de configuración de parámetros y los interruptores DIP que se muestran en la Figura 3. Opere solamente un interruptor por vez. Para ver el ajuste 

actual cambie momentáneamente el interruptor DIP apropiado a la posición encendido ON ( VCHG #8, VFLOT #6 o TCHG  #7). Para una batería de 24V, los valores 

configurados de voltaje reales son duplicados.  
 

Para cambiar un valor configurado, cambie el interruptor DIP apropiado a ON, OFF y luego a ON nuevamente antes que el LED se apague. El 3024 

ingresará en el modo de configuración e irá mostrando los valores de ajuste disponibles. Cambie el interruptor DIP apagado al  valor de ajuste deseado para 

almacenar el nuevo valor. Si el voltaje de carga flotante es ajustado a ñsin flotaci·nò (ñNo Floatò) el 3024 operar§ como un cargador de dos etapas, no conmutará a 

flotante y no mostrará el tiempo de carga en los LED de configuración. 
 

DIAGRAMA DE CONFIGURACIÓN Y CABLEADO 
 

 

 
 

FIGURA 3 

PRECAUCIÓN: No conecte el 

PV y la batería juntos fuera del 

3024, podría resultar en un 

funcionamiento inadecuado. El 

PV y la bat. están conectados 

una al otro internamente. 

Sensor opcional de temperatura 

de la batería 

Interruptor tipo DIP de la placa 

de potencia 

LED de configuración de 

parámetros 

Interruptores Dip de la 

placa del visor 

40A / 50A Máximo 

Batería 

LED de estado de 

carga 

LED de salida auxiliar 

F 
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Visor de corriente de salida (únicamente en el SB3024DiL) 
 

ü El visor puede mostrar la corriente total de todos los controladores en red o la salida de corriente de un único controlador. 

Para mostrar la corriente de salida de un único controlador, la dirección de la red IPN del visor y la del controlador de carga 

deben coincidir. 
 

INTERRUPTORES 

DIP DE LA PLACA 

DEL VISOR 

DIRECCIÓN IPN  ïCORRIENTE DE SALIDA DE UNA ÚNICA UNIDAD DE 

CARGADOR 

CORRIENTE TOTAL DE SALIDA DE 

TODOS LOS CARGADORES DE LA 

RED IPN 0 1 2 3 4 5 6 7 

# 1  (A2) OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON No importa 

# 2  (A1) OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON No importa 

# 3  (A0) OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON No importa 

# 4  (IPN Total) OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON 
 

CABLEADO DE LA BATERÍA Y DEL PV 
 

ü PRECAUCIÓN: Los terminales de compresión de la batería y el PV aceptan cables #14-2 AWG y son ajustados a 45 pulgadas 

por libra (5 nm). Los terminales de compresión de la red IPN aceptan cables #24-14 AWG y están ajustados a 2.1 pulgadas 

por libra (0.24 nm). Los terminales de compresión de la salida auxiliar aceptan cables #24-12 AWG y son ajustados a 6 

pulgadas por libra (0.67 Nm). 
 

ü PRECAUCIÓN: NO CONECTE el negativo de la batería y el negativo del PV juntos fuera del 3024 o resultará en un 

funcionamiento inadecuado. Bat- y PV- se conectan juntos internamente.  
 

 Una instalación deseable produciría una caída de voltaje en el cableado del sistema total de un 3% o menos. Las longitudes indicadas en la Tabla 2 son en 

un solo sentido desde el PV a la batería con el 3024 ubicado a lo largo del camino. La longitud del cable puede ser incrementada en forma inversamente 

proporcional a la corriente real. Si la corriente se reduce la mitad, las longitudes pueden duplicarse y seguirán proveyendo una caída de voltaje del 3%. 
 

MÁXIMA LONGITUD DE UN PAR DE CONDUCTORES ð 3% DE CAÍDA DE VOLTAJE 
 

CALIBRE DEL 

CABLE AWG 

SISTEMA DE 12 VOLTIOS A 32A 

PIES / METROS 

SISTEMA DE 24 VOLTIOS A 24A 

PIES / METROS 

12 AWG 4.0 / 1.2 10.7 / 3.3 

10 AWG 6.4 / 2.0 16.9 / 5.2 

8 AWG 10.1 / 3.1 26.9 / 8.2 

6 AWG 16.1 / 4.9 42.8 / 13.0 

4 AWG 25.5 / 7.8 68.1 / 20.7 

2 AWG 40.6 / 12.4 108.2 / 33.0 

1/0 AWG 64.6 / 19.7 172.2 / 52.5 
 

TABLA 2 
 

COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 
 

 Para cumplir con los requerimientos de compatibilidad electromagnética, el cableado de la batería y el PV del 3024 deben ser instalados en conductores 

metálicos puestos a tierra y deben ser instalados los dos supresores tipo abrazadera provistos. Fije un supresor alrededor de los cables Bat+ y Bat-. Fije el 

segundo supresor alrededor del sensor de temperatura de la batería y los cables del visor remoto con los cables en forma de lazo pasando a través del núcleo 

tres veces. Si son usados el sensor y el visor, la cubierta exterior del cable del sensor deberá ser pelada en º12ò (30cm) para que ambos cables quepan a 

través del núcleo al pasar 3 veces. Asegúrese de que los dos supresores estén fijos de modo que no dañen los componentes de la tarjeta de circuito. 

Pueden ordenarse supresores adicionales como BSE número de parte 523-0005-01. 
 

SENSOR DE TEMPERATURA DE LA BATERÍA 
 

 La instalación del sensor de batería opcional habilita la compensación en temperatura de todos los valores de voltaje de carga ajustables. En un sistema de 

controladores múltiples debe conectarse un único sensor de temperatura al IPN maestro. No incorpore un sensor ni conexiones que no sean los sensores de 

temperatura de batería de Blue Sky Energy número de parte 930-0022-20. Asegúrese de respetar la polaridad ROJO/NEGRO. 
 

SALIDA AUXILIAR 
 

 La salida auxiliar puede servir para una de tres funciones: como cargador auxiliar de batería de 2A, como controlador de carga de 20A con desconexión por 

bajo voltaje (LVD por su sigla en inglés) o como un controlador de iluminación variable de anochecer a amanecer de 20A. La función de cargador/carga es 

seleccionada por el interruptor DIP #4 que se muestra en la Figura 3. Se necesita el Remoto IPN-ProRemote para ajustar los umbrales LVD o habilitar el control 

de iluminación anochecer a amanecer. Las salidas auxiliares en un sistema de múltiples controladores funcionará normalmente, pero solamente podrá ser 

configurada o monitoreada la salida auxiliar en el maestro mediante el uso del IPN-ProRemote. El LED de la salida auxiliar ñLoadò (Carga) se iluminar§ toda vez 

que la salida auxiliar esté encendida ON. 
 

ü PRECAUCIÓN: La salida auxiliar no puede realizar ambas funciones de carga auxiliar de batería y control de la carga a la vez. 

No conecte el terminal de carga de 20A para carga auxiliar de batería.  
 

F 
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CARGA AUXILIAR DE BATERÍA  ï  DIP #4 APAGADO (OFF) 
 

 La función de carga auxiliar es usada para cargar una batería auxiliar del mismo voltaje que la batería primaria. Si la batería primaria se está cargando en 

Absorption (aceptación) o Flotante, se derivan hasta 2A a la batería auxiliar a aproximadamente el mismo voltaje de carga. La carga de batería auxiliar es 

deshabilitada durante la carga masiva o de ecualización. Use un cable de 14 awg para minimizar la caída de voltaje y protección  contra exceso de corriente de 

25A. El negativo de la batería auxiliar debe conectarse al negativo de la batería primaria. 
 

CABLEADO DE LA SALIDA AUXILIAR 
 

Cargador de batería auxiliar de 2A                                                                                        Controlador de carga de 20A 
 

 
 

FIGURA 4 
 

CONTROLADOR DE CARGA  ï  DIP #4 ENCENDIDO (ON) 
 

 El controlador de carga puede proveer una salida continua desde la batería de hasta 20A. Los valores predeterminados son para la operación LVD con 

encendido ON a una tensión VBAT Ó12.6/25.2V y apagado OFF a VBAT Ò11.5/23.0V, la cual puede ser cambiada usando el remoto IPN-ProRemote. La operación 

también puede ser basada en los AH netos de la batería si está presente un remoto IPN-ProRemote. La condición de encendido/apagado ON/OFF debe estar 

válida durante 20 segundos antes de que ocurra la conmutación . Si los valores más altos o más bajos son invertidos, la lógica de control de salida es invertida. El 

negativo de la carga debe conectarse al negativo de la batería. 
 

ü PRECAUCIÓN: La protección contra exceso de corriente máxima de 25A para el control de carga debe ser provista 

externamente. Si la salida de control de carga es configurada para operar en base a los AH netos de la batería, configure también 

los umbrales de voltaje encendido/apagado ON/OFF. Si no están disponibles los AH de los datos completos, se retomará la 

operación basada en el voltaje. Los umbrales de voltaje o AH de apagado/encendido ON/OFF no deben ser del mismo valor o 

resultará en una operación inadecuada. 
 

CONTROL DE ILUMINACIÓN DE ANOCHECER A AMANECER  ï  DIP #4 ENCENDIDO (ON) 
 

 Se necesita contar con un remoto IPN-ProRemote con versión de software V2.00 o posterior para habilitar el control de iluminación. Vea el manual de 

operador del IPN-ProRemote para obtener las instrucciones de configuración de control de iluminación. Hay valores ajustables de tiempo variables para encender 

la iluminación después del anochecer (temporizador post anochecer) y/o encender antes del amanecer (temporizador pre amanecer). Si ambos temporizadores 

están ajustados en INHABILITADO (que es el predeterminado de fábrica) la prestación de control de iluminación está inhabilitada. Si uno de los temporizadores, 

ya sea el post anochecer o el pre amanecer, está ajustado a un valor de tiempo, la prestación de control es habilitada. Cuando el control de iluminación es 

habilitado, las salidas auxiliares son controladas por ambas funciones, la de control de carga normal y la de control de iluminación de modo que prevalezca 

cualquiera de las funciones que quiera apagar la salida auxiliar. 
 

 El anochecer o la noche comienzan cuando el sistema de control de carga se apaga, lo cual ocurre cuando la corriente del módulo PV cae por debajo de 

º50mA con el voltaje de la batería. El amanecer o el día comienzan cuando el sistema de control de carga se enciende, lo cual ocurre cuando la corriente del 

módulo PV aumenta a º100mA con el voltaje de la batería. Si el temporizador post anochecer fue ajustado para 1.0 horas y el temporizador pre amanecer fue 

ajustado para 2.0 horas, las luces se encenderán al anochecer, permanecerán encendidas por una hora y luego se apagarán. Dos horas antes del amanecer, las 

luces se encenderán nuevamente y permanecerán encendidas hasta el amanecer. Para una iluminación completa desde el anochecer al amanecer, ajuste el 

temporizador post atardecer para 20 horas. Las luces siempre estarán apagadas mientras que el sistema de control de carga esté encendido. 
 

 Cuando el 3024 recibe alimentación de batería por primera vez, no sabe cuándo se espera que ocurra el amanecer. Como resultado, el control pre 

amanecer no opera durante la primera noche. Una vez que el período de la noche de 4 horas o más es detectado, este período es almacenado y operará el 

control pre amanecer. Cada período de tiempo nocturno subsiguiente mayor de 4 horas es agregado a un promedio filtrado de tiempo nocturno. 
 

Circuito equivalente 

Batería 

+ de la carga. 

Máximo de 20A 

Carga 

de 20A 

 
Carga 

de 2A 
Limitador de 

corriente de 2A 

Bat+ 

25A 

25A Máximo 

LED de salida auxiliar 
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INSTALACIÓN DE UN SISTEMA DE MÚLTIPLES CONTROLADORES 
 

 Mediante la conexi·n tipo margarita o ñdaisy chainò de un par trenzado de cables desde el bloque terminal de la red IPN, se establece un enlace de 

comunicación entre los controladores, controlador a controlador (A-hasta-A, B-hasta-B) según se muestra en la Figura 5. Pueden conectarse juntos hasta 8 

controladores de carga basados en IPN en un sistema de múltiples controladores. La dirección de dispositivo 0 (cero) es la maestra y del 1 al 7 son esclavos. El 

maestro controla el proceso de carga y dirige las actividades de los esclavos. El sistema de control de carga arrancará en cuanto uno o más controladores reciban 

alimentación de entrada de los PV. 
 

CABLEADO Y CONFIGURACIÓN DE UN SISTEMA DE MÚLTIPLES CONTROLADORES 
 

ü PRECAUCIÓN: Un sistema de múltiples controladores requiere de la siguiente instalación y configuración especializada: 

1)  Cada controlador debe ser conectado a y cargar la misma batería. 

2)  Un controlador debe ser ajustado a la dirección IPN (cero) y los otros ser ajustados a las direcciones 1 a 7 sin controladores 

     ajustados con el mismo número.  

3)  Los parámetros de carga son ajustados solamente en el maestro. 

4)  Mientras que las salidas se conectan en paralelo a una batería en común, las entradas de los PV deben ser completamente  

     separadas.  Un conjunto de PV grande debe ser dividido en subconjuntos, cada uno con cableado separado de PV+ y PV-. 

5)  Todos los controladores deben ser conectados a la red IPN como se muestra en la Figura 5.  
 

 

CABLEADO DE LA RED IPN 
 

Maestro                                       Esclavo                                          Esclavo 

Dirección  0                                   Dirección  1                                   Dirección  2 
 

 
 

 

 

FIGURA 5 
 

 

Dirección de la red IPN 
 

ü Un controlador único debe ser ajustado para la dirección 0 (cero) de la red IPN. En un sistema de múltiples controladores, un 

controlador debe ser ajustado a la dirección 0 (cero) para servir como maestro. Los otros controladores deben ser ajustados a 

las direcciones 1 a 7 sin dos controladores con el mismo número.  
 

 

DIRECCIÓN DE LA RED IPN 

INTERR. DIP DE LA 

PLACA DE 

ALIMENTACIÓN 

MAESTRO ESCLAVOS 

0 1 2 3 4 5 6 7 

# 1   (A2) OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON 

# 2   (A1) OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON 

# 3   (A0) OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON 
 

 

Par trenzado, 18 ï 22 awg A otros esclavos 

F 
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MONTAJE 
 

ü PRECAUCIÓN: Monte la unidad con las aletas de disipación orientadas verticalmente para facilitar el enfriamiento y no la 

encierre en un espacio confinado. El  3024  no es a prueba de agua y debe ser protegido de la lluvia, la nieve y la humedad 

excesiva.  

 

DIBUJO DIMENSIONAL DETALLADO 

 

 
 

FIGURA 6 

Este tapón está duplicado 

simétricamente en la pared opuesta 

(tapa superior del gabinete) 

Tapones de combinación para 

tuberías ½ - ¾ pulgadas, 3 lugares 
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GUÍA DE RASTREO DE FALLAS 
 

SÍNTOMA CAUSA PROBABLE ÍTEMS  A EXAMINAR O  CORREGIR 

Completamente 

muerto, sin visor 

Sin alimentación de batería Batería desconectada, excesivamente descargada (<9V) o conectada en polaridad 

invertida. La batería alimenta la unidad, no el PV. 

La unidad no se 

enciende (el LED 

de estado de carga 

está apagado), el 

visor, si está 

presente, puede 

estar funcionando 

correctamente 

PV desconectado 

 
 

PV en polaridad invertida 
 

Dirección IPN de la red ajustada 

incorrectamente 

 
 

Baja alimentación de batería 
 

Fluctuaciones extremas de voltaje o 

interferencia han causado que el 

microprocesador se bloquee 

El PV debe suministrar al menos 0.15A a un voltaje apenas superior al de batería para 

comenzar la carga. 
 

La polaridad invertida del PV provocará calentamiento de los disipadores. 
 

Una unidad única debe ser ajustada para la dirección 0 (cero) de la red IPN. Una unidad 

de una red de múltiples unidades debe ser ajustada para la dirección 0 (cero) de la red 

IPN Y todas las otras unidades deben ser ajustadas a diferentes direcciones. 
 

Batería excesivamente descargada (<9V). La batería alimenta la unidad, no el PV. 
 

Reinicie el microprocesador, quitando toda la alimentación. Reconecte la alimentación 

limpiamente. 

La unidad entra en 

un ciclo de 

encendido/apagado  

El PV- conectado al BAT- en forma 

externa a la unidad 

PV- y BAT- deben estar separados en el exterior  de la unidad para un funcionamiento 

adecuado y no pueden ser conectados a un lugar en común. La conexión externa impide 

la operación adecuada de los derivadores internos de corriente y del sistema de 

medición de corriente.  

El LED de estado 

de carga está 

encendido pero no 

hay salida de 

corriente de carga 

El voltaje de la batería es más grande 

que el valor configurado de carga 
 

Voltaje de batería demasiado bajo 
 

La unidad reconoce el voltaje de 

batería como de 12V cuando en 

realidad es de 24V 

Este es un funcionamiento normal. La salida está apagada debido a un alto voltaje de 

batería, el cual puede ser causado por otros sistemas en carga. 
 

El voltaje de la batería debe ser de al menos 9V para que la unidad funcione. 
 

El voltaje de la batería es determinado automáticamente primero cuando la unidad 

recibe alimentación. El voltaje debe ser mayor a 16V para reconocer a la  batería como 

de 24V. Quite toda la alimentación y reaplique la batería rápida y limpiamente. 

El LED de estado 

de carga destella 

rápidamente 

Sistema en modo de ecualización Inhabilite la ecualización a través del remoto IPN-ProRemote o conmutando el interruptor 

DIP #5 a la posición apagada (OFF). 

La corriente de 

carga es más baja 

de lo esperada, la 

corriente del PV 

puede ser baja 

también 

La batería está altamente cargada 

 
 

Módulos PV desgastados 
 

Baja aislación 
 

PV- conectado a BAT- 

 

 

 
 

El voltaje del PV ha cambiado de 18V 

o 24V a 12V 

 
 

El límite de corriente ha conmutado a 

30A 

Funcionamiento normal, la corriente se reduce si el voltaje de batería está en el valor 

configurado.  
 

Remplácelo o úselo como está.  
 

Neblina atmosférica, el PV está sucio, el sol está bajo sobre el horizonte, etc. 
 

PV- y BAT- deben estar separados en el exterior de la unidad para un funcionamiento 

apropiado y no pueden conectarse a un lugar en común. La conexión externa impide el 

funcionamiento apropiado de los derivadores de corriente internos y del sistema de 

medición de corriente. 
 

SI el voltaje del PV es cambiado a 12V, toda alimentación debe ser quitada 

momentáneamente para reiniciar la unidad y cargar los valores iniciales de control de 

carga del PV.  

 

Operación normal. El limite de corriente cambiará a 30A si la VOC  del PV ha excedido los 

30V, lo cual ocurrirá con PV de voltaje nominal mayor a 12V. Reconfigure los PV para 

12V y reinicie el 3024 para retomar el límite de corriente de 40A.  

El impulso de 

corriente MPPT es 

menor de lo 

esperado 

 

El voltaje máximo del PV (VMP) no es 

mucho más alto que el voltaje de la 

batería, dejando que se extraiga poca 

potencia extra 

 

 

 
 

 

 

El PV está caliente 

 

 
 

El voltaje nominal del PV ha 

cambiado de 18V o 24V a 12V  

PV con bajo VMP. Los PV con mayor VMP producen mayor potencia y potencial de 

impulso de corriente. Los PV con VMP ² 17V funcionan mejor. 
 

Una caída excesiva de voltaje de PV en el cableado, debido a cableado de diámetro 

menor que lo necesario, malas conexiones, etc. 
 

La batería está prácticamente cargada y el voltaje de batería es alto. La salida durante la 

operaci·n MPPT es a ñpotencia constanteò, el voltaje de bater²a m§s alto se reduce y la 

corriente de carga se incrementa. 
 

El VMP y la potencia disponible se reducen al incrementarse la temperatura de la celda 

del PV. Un PV más frío producirá mayor impulso de corriente. Es normal que el impulso 

de corriente se reduzca a medida que la temperatura aumenta. 
 

Si el voltaje de PV es cambiado de 12V, toda alimentación deberá ser quitada 

momentáneamente para reiniciar la unidad y los valores de control de carga inicial de 
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PV. 

SÍNTOMA CAUSA PROBABLE ÍTEMS  A EXAMINAR O  CORREGIR 

La batería auxiliar 

no carga 

Salida auxiliar no configurada para 

carga de batería auxiliar 
 

La batería primaria no está altamente 

cargada 
 

La carga en la batería auxiliar es 

demasiado alta 

Confirme que el interruptor tipo DIP #4 esté apagado (OFF). 

 
 

La batería auxiliar no recibirá carga a menos que la batería primaria esté altamente 

cargada en absorption (aceptación) o flotante. 
 

La corriente auxiliar de carga máxima es de aproximadamente 2A. La carga puede 

necesitar ser reducida. 

El sistema aparenta 

estar OK pero no 

conmuta 

correctamente entre 

carga masiva, de 

absorption 

(aceptación) ni 

flotante 

 

No está ajustado para una carga de 3 

etapas. 
 

El sistema no cambia de carga 

masiva a absorption (aceptación) o 

flotante 

 
 

El sistema no conmuta de flotante a 

masiva ni absorption (aceptación) 

 
 

El sistema no conmuta de absorption 

(aceptación) a flotante 

 

 
 

El sistema muestra absorption 

(aceptación) en algunas 

oportunidades pero el voltaje de la 

batería es bajo y la corriente es muy 

alta, cerca de la especificación 

máxima. 

Verifique el valor configurado de voltaje flotante. 

 
 

La batería está altamente descargada o es muy grande con respecto a la corriente de 

carga neta disponible. La potencia de PV puede ser demasiado baja o las cargas 

demasiado altas. 
 

Operación normal. La unidad permanece en flotante y no conmutará a masiva o 

absorption (aceptación) hasta que sea capaz de mantener la batería en el valor 

configurado de voltaje flotante.  
 

La batería no está completamente cargada. La unidad no conmutará a flotante hasta que 

el voltaje de la batería no permanezca continuamente al valor configurado de voltaje de 

absorption (aceptación) durante el período de tiempo de carga (o la corriente neta de 

batería caiga al valor configurado de corriente de transición flotante si se usa el remoto 

IPN-ProRemote).  
 

Operación normal. Si la unidad entra en límite de corriente, pasará a través de 

absorption (aceptación) por cerca de 10 segundos hasta que salga del límite de corriente 

y regrese a carga masiva/MPPT. 

El control de carga 

no funciona 

adecuadamente 

 

 

La salida auxiliar no está ajustada 

para control de carga 
 

La salida puede haberse apagado 

debido a la baja carga de batería 

 

 
 

Los umbrales ON/OFF están 

ajustados para valores inadecuados 
 

Prestación de anochecer a amanecer 

habilitada 

Confirme que el interruptor tipo DIP #4 esté encendido (ON). 

 
 

La carga se apagará si el voltaje de batería cae por debajo del umbral de apagado OFF( 

predeterminado: 11.5/23.0V). Una vez que se apaga, la carga se encenderá hasta que el 

voltaje de batería esté por encima del umbral de encendido ON (predeterminado: 

12.6/25.2V). 
 

Corrija los valores ajustados. 

 
 

Inhabilite el control de anochecer a amanecer. 

Con la prestación 

anochecer - 

amanecer las luces 

no se encienden o 

permanecen 

encendidas 

Salida auxiliar no ajustada para 

control de carga 
 

La salida puede haberse apagado 

debido a la baja carga de batería 

 

 
 

El sistema de control de carga está 

encendido 
 

Los temporizadores están ajustados 

en forma incorrecta 
 

El primer tiempo válido de la noche 

no se ha visto todavía 

Confirme que el interruptor tipo DIP #4 esté encendido(ON) y el control anochecer-

amanecer habilitado. 
 

La carga se apagará si el voltaje de la batería cae por debajo del umbral de apagado 

OFF (predeterminado: 11.5/23.0V). Una vez que se apaga, la carga no volverá a 

encenderse hasta que el voltaje de la batería esté por encime del umbral de encendido 

(ON) (predeterminado 12.6/25.2V). 
 

Las luces no se encenderán si el sistema de control de carga está encendido y 

cargando. 
 

Verifique los valores ajustados para el temporizador post anochecer y pre amanecer 
 

La iluminación pre amanecer no opera hasta que un horario nocturno válido de más de 2 

horas es detectado para iniciar el período de noche. 
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SÍNTOMA CAUSA PROBABLE ÍTEMS  A EXAMINAR O  CORREGIR 

Las luces de la 

prestación 

anochecer  -

amanecer no se 

apagan o 

permanecen 

apagadas 

La salida auxiliar no está ajustada 

para el control de carga 
 

La prestación anochecer - amanecer 

no está habilitada.  

 
 

Los temporizadores están ajustados 

en forma incorrecta 
 

El control de carga no enciende 

Confirme que el interruptor tipo DIP #4 esté encendido (ON) y que esté habilitada la 

función de anochecer a amanecer. 
 

Los temporizadores post anochecer y pre amanecer están ajustados en la posición 

DESHABILITADO (DISABLED). Uno o ambos temporizadores deben ser configurados 

para habilitar la prestación anochecer - amanecer. 
 

Corrija las configuraciones de los temporizadores de post anochecer y pre amanecer. 
 

Verifique el funcionamiento del control de carga 

Las unidades 

conectadas en red 

no parecen 

coordinar acciones 

o los esclavos no 

se encienden 

Las direcciones de la red IPN están 

ajustadas en forma incorrecta. 
 

 

 
 

Problema de cableado de la red 

Solamente una unidad debe ser ajustada a la dirección 0 (cero) de la red IPN. 

 
 

Una unidad de una red de múltiples unidades debe ser ajustada a la dirección 0 (cero) 

de la red IPN Y todas las otras unidades deben ser ajustadas en diferentes direcciones. 
 

Verifique el cableado. Use el remoto IPN-ProRemote para ver el estado de la unidad de 

carga y confirmar la comunicación. 

Las funciones 

relativas a las 

temperaturas no 

funcionan. 

Falta el sensor de temperatura, falla o 

está instalado con la polaridad 

invertida 
 

El sensor de temperatura no está 

instalado en el maestro. 

Si el sensor está abierto, en corto, en polaridad invertida o faltante, la unidad operará 

como si el sensor estuviera a 25C̄. El voltaje del sensor cuando está conectado debe 

ser de 2.98V a 25̄C, cambiando a un ritmo de +10mV/C̄. 
 

El sensor de temperatura debe ser instalado en el maestro en un sistema 

multicontrolador. 

El visor se 

enciende pero el 

voltaje de batería 

aparece como ñï ï 

ïñ en lugar de un 

número 

El visor no se comunica con el 

controlador de carga 

Falla en el cable 
 

Un solo controlador debe ser el maestro. 
 

Malas conexiones o pérdida de la conexión con el Bat ï que impiden la comunicación 

Cuando el cargador 

se enciende, la 

corriente de salida 

muestra ñï ï ïñ en 

vez de un número 

La selección de visor de corriente de 

salida está configurada para una 

dirección que no está presente en la 

red IPN 

Configure la dirección del visor de la red IPN para un cargador presente en la red IPN. 

La carga se apaga 

en ambiente de alta 

temperatura 

El sistema se apaga 

momentáneamente debido a la alta 

temperatura del disipador de calor 

Mejore la ventilación o reduzca la potencia del PV. Una ventilación suficiente como para 

prevenir el apagado de sobre temperatura mejorará la confiabilidad. Vea el 

BoletínTécnico #100206. 

Cuando se 

enciende el 

cargador, la 

corriente de salida 

aparece en el visor 

pero el valor parece 

ser incorrecto 

La selección del visor de corriente de 

salida está ajustada para una 

dirección incorrecta de la red IPN 
 

Batï conectada a PV- fuera del 

controlador de carga 

Configure el interruptor DIP de la dirección del visor de la red IPN para que lea la 

corriente de salida deseada. 

 
 

PV- y BAT- deben estar separados en el exterior  de la unidad para un funcionamiento 

adecuado y no deben conectarse a un lugar en común. La conexión externa impide el 

funcionamiento adecuado de los derivadores de corriente internos y del sistema de 

medición de corriente. 

El voltaje o el valor 

de corriente 

mostrados en el 

visor parecen estar 

trabados y no 

cambian 

El visor o el controlador de carga 

diseccionado en la red IPN ha 

cambiado 
 

El visor no se comunica con el 

controlador de carga 

Configure el interruptor DIP de la dirección del visor de la red IPN para que lea 

adecuadamente la corriente de salida de un cargador presente en la red IPN 

 
 

Falsos contactos intermitentes en el cable del visor. 
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ESPECIFICACIONES 
 

ESPECIFICACIONES Solar Boost 3024iL y 3024DiL 

Especificación de corriente de salida 30A / 40A 

Voltaje de batería nominal 12 / 24V 

Voltaje de entrada de PV 57V máximos 

Consumo de potencia En espera 0.35W típicos ¶ 1.0W con la carga encendida 

Algoritmo de carga 3 etapas: Masiva/Absorption(Aceptación)/Flotante ¶ más Ecualización 

Voltaje de absorption (aceptación) 14.4V  (rango de 14.0 ï 14.8V, 10.0 ï 40.0V) 

Voltaje flotante 13.2V (rango de 13.2 ï 13.8V, 10.0 ï 40.0V) 

Voltaje de ecualización 15.2V (rango de 10.0 ï 40.0V) ¶ automático o manual 

Valor configurado de límite de voltaje 15.5V (rango de 10.0 ï 40.0V ) 

Salida auxiliar 
 

   ¶ Carga de batería auxiliar 
 

   ¶ Control de carga 
 

   ¶ Control anochecer - amanecer 

Salida única configurable como controlador de carga de 20A o cargador de batería auxiliar de 2A. 

2A típicos, con el mismo voltaje de carga que la batería primaria 

20A m§ximos, Encendido Ó12.6V / Apagado Ò11.5V (Rango de 10.0 ï 40.0V, o AH netos de batería) 

Temporizadores variables pos anochecer y pre amanecer, Rango de 0.5 ï 20.0 horas 

Compensación de temperatura Con sensores opcionales que ajustan el voltaje de carga basándose en la temperatura de la batería 

 ï5.00 mV/̄C/ Factor de corrección (Rango de 0.00 a ï8.00 mV/̄C/celda) ¶ rango del sensor ï60 a +80̄C 

Eficiencia en la conversión de potencia 97% típicos a 28V / 24A de salida 

Dimensiones del gabinete 6ȪòAlto x 6ȩòAncho x 3Ȩò Profundidad (17.4cm x 16.8cm x 8.59cm) 

Precisión/ rango de Voltio/Amp Voltímetros de batería 40.0V°0.50% a fondo de escala 

Voltímetro del PV 60.0V°0.50% a fondo de escala ¶ Amperímetros 41.0A°0.50% a fondo de escala 

Comunicación Red de interfaz IPN de propiedad de Blue Sky Energy 

Ambiental ï40 a +40̄C, 10 ï 90% HR sin condensación 

Como parte de nuestro proceso de mejora continua,        SB3024i solo, los voltajes se duplican para una batería de 24V 

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso      Con remoto IPN-ProRemote 

               40A con batería de 12V y módulos PV de 12V 
 

GARANTÍA LIMITADA DE 5 AÑOS  
 

Blue Sky Energy, Inc. (en adelante BSE), garantiza por la presente al consumidor-comprador original que el producto o cualquiera de sus partes estará 

libre de fallas de mano de obra o materiales por un período de cinco (5) años, sujeto a las condiciones establecidas debajo.  
 

1. Esta garantía limitada se extiende al consumidor-comprador original del producto y a ninguna otra persona. 
 

2. El período de garantía limitada comienza en la fecha de venta del producto al consumidor comprador original. Para obtener reparaciones dentro de la 

garantía, se deberá acompañar el producto con una copia del recibo de compra original que identifique al comprador y la fecha de compra.  
 

3. Esta garantía limitada no aplicará (y cualquier garantía futura será anulada) a ningún producto o parte del mismo que sufra daños por a) alteración, 

desarmado o aplicación de una sustancia extraña, b) reparación o servicio no realizado por una instalación de reparaciones autorizada por BSE, c) 

accidente o abuso, d) corrosión, e) relámpago o cualquier otro acto de la naturaleza, f) operación o instalación contrarias a las instrucciones que 

corresponden al producto, ó g) envejecimiento cosmético. 
 

4. Si la examinación del producto por BSE determina que el mismo no es defectuoso, se le cobrará al consumidor una tarifa de prueba y evaluación de 

$40 y será responsable de todos los costos de transporte y seguro relacionados con la devolución del producto al consumidor. El consumidor será 

responsable final de la correcta instalación y operación del producto, y la asistencia previa de BSE para la detección y resolución de problemas no 

servirá para eximirlo del honorario de prueba y evaluación.  La tarifa de prueba y evaluación queda sujeta a cambio sin previo aviso. 
 

5. Si el producto estuviera incluido dentro de la cobertura de esta garantía limitada, BSE lo reparará o reemplazará a su sola discreción, y devolverá el 

producto vía transporte terrestre común, a elección de BSE, dentro del territorio continental de los Estados Unidos.  El consumidor será responsable 

de todos los costos de transporte y seguro por la devolución del producto fuera del territorio continental de los Estados Unidos, y de todos los costos 

de transporte y seguro relacionados con la devolución vía urgente del producto. La responsabilidad de BSE por cualquier producto defectuoso o 

cualquier parte del mismo quedará limitada a la reparación o reemplazo del producto. BSE no será responsable de ninguna pérdida o daño a personas 

o a propiedades, o de ningún otro daño, ya sea incidental, consecuencial o de cualquier otra naturaleza, causado por defectos del producto o de partes 

del mismo.  
 

6. Toda garantía implícita de comerciabilidad o aptitud para un propósito en particular estará limitada a la duración de esta garantía.  
 

7. Para obtener reparaciones dentro de la garantía, comunicarse con BSE para obtener un número de Autorización de Devolución de Mercaderías (RGA, 

por sus siglas en inglés). Colocar en el exterior del paquete el número de RGA y devolver el producto a la dirección abajo indicada, asegurado y con 

franqueo prepago. El consumidor será responsable de todos los costos de transporte y seguro relacionados con la devolución del producto a BSE, y 

de cualquier daño producido durante el transporte que pudiera anular la garantía o aumentar los costos de reparación.  
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SOLAR BOOSTÊ 3024(D)iL 
 

RÉGULATEUR DE CHARGE PHOTOVOLTAÏQUE 

MAXIMUM POWER POINT TRACKING 30 A - 24 VDC / 40 A - 12 VDC  
 

MANUEL D'INSTALLATION ET D'UTILISATION 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
CE MANUEL CONTIENT DES INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LES MODÈLES SB3024iL, SB3024DiL 

PRIÈRE DE SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS 

 

 

 

 

 

COUVERT PAR UN OU PLUSIEURS DES BREVET AMÉRICAINS SUIVANTS 

6,111,391  ¶  6,204,645 

 

2003167 

CONFORME À 
LA NORME UL 1741 
 

CERTIFIÉ SUIVANT LA 
NORME CAN/CSA E335-1/2E  

FCC CFR 47 Part 15 Subpart B 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles FCC. Son utilisation est sujette aux deux 
conditions suivantes : 1) Cet appareil ne doit 
pas produire de brouillage préjudiciable et 2) 
Cet appareil doit accepter tout les brouillages 
reçus, y compris ceux susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable. 

CONFORMS TO 

EN 61326-1:2006 

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 

EN 60335-2-29:2004 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 

Ce manuel contient des instructions importantes pour les modèles SB3024iL et SB3024DiL 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
 

1. Confier l'installation et l'entretien à du personnel qualifié. L'appareil ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. 
 

2. Pour réduire le risque de décharge électrique, d'incendie ou de blessure corporelle, les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel pour signaler des 

situations dangereuses ou des instructions de sécurité ou d'exploitation importantes. 

 

AVERTISSEMENT ATTENTION IMPORTANT 
 

 
 

 

 

 F 
Signale des situations dangereuses ou des 

risques de décharge électrique. Faire preuve 

de très grande précaution. 

Signale des points essentiels à une installation 

ou une exploitation sans danger de l'appareil. 

Suivre ces instructions avec attention pour 

utiliser correctement l'appareil 

 

3. PRÉCAUTIONS INDIVIDUELLES 

a) Travailler au voisinage de batteries au plomb est dangereux. Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la marche normale. 

b) Pour réduire les risques d'explosion de la batterie, suivre ces instructions et celles publiées par le fabricant de batterie et par le fabricant de tout matériel 

devant être utilisé au voisinage de la batterie. 

c) Lors du travail au voisinage d'une batterie au plomb, s'assurer qu'il y a quelqu'un à portée de voix ou suffisamment près pour venir à l'aide le cas échéant. 

d) Veiller à avoir beaucoup d'eau fraîche et de savon à proximité en cas de contact de l'acide de batterie avec la peau, les vêtements ou les yeux. 

e) Porter une protection oculaire complète et une tenue protectrice. Éviter de toucher les yeux lors travail près d'une batterie. 

f) En cas de cas de contact de l'acide de batterie avec la peau ou les vêtements, laver immédiatement au savon et à l'eau. Si l'acide entre dans les yeux, 

laver immédiatement abondamment à l'eau courante froide pendant au moins 10 minutes et obtenir des soins médicaux immédiats. 

g) NE JAMAIS FUMER ni permettre la présence d'étincelles ou de flammes au voisinage de la batterie. 

h) Faire preuve de précautions particulières pour éviter la chute d'outils en métal sur la batterie. Ceci peut produire des étincelles ou court-circuiter la batterie 

ou autre composant électrique pouvant provoquer une explosion. 

i) Enlever les articles personnels tels que bagues, bracelets et montre avant de travailler avec une batterie au plomb. Une batterie au plomb peut produire 

un courant de court-circuit suffisamment fort pour souder une bague ou autre objet semblable au métal et causer une brûlure grave. 

j) Couper toute source de courant secteur, photovoltaïque ou d'accumulateurs avant l'installation ou l'entretien. 
 

4. EMPLACEMENT ET INSTALLATION DU CHARGEUR 

a) Cet appareil est conçu pour charger des batteries d'accumulateurs chimiques au plomb de type électrolyte ou sans entretien de 12 V (6 éléments) ou 

24 V (12 éléments) dans la plage 20 à 10 000 AH. S'il est envisagé d'utiliser cet appareil avec une batterie d'un autre type chimique, suivre les conseils 

de charge du fabricant de batterie. 

b) Cet appareil utilise des composants susceptibles de produire des arcs ou étincelles électriques. NE JAMAIS l'installer dans le compartiment de batterie 

ni en présence de gaz explosifs. 

c) Cet appareil doit être installé et câblé en conformité avec le National Electrical Code, ANSI/NFPA 70 (ou autre réglementation en vigueur). 

d) Prévoir une protection externe de la batterie contre les surintensités. Pour réduire le risque d'incendie, raccorder à un circuit équipé d'une protection 

contre les surintensités de circuit de dérivation de 50 A maximum conforme au National Electrical Code, ANSI/NFPA 70. 

e) La protection contre les surintensités pour la sortie de régulation de puissance auxiliaire ou la sortie de charge de batterie auxiliaire doit être assurée de 

façon externe. Pour réduire le risque d'incendie, raccorder à une charge ou à une batterie auxiliaire équipée d'une protection contre les surintensités de 

25 A maximum conforme au National Electrical Code, ANSI/NFPA 70. 

f) S'assurer que l'appareil est correctement configuré pour la batterie à charger. 

g) L'appareil n'est pas étanche à l'eau. Ne pas l'exposer à la pluie ni à la neige. 

h) Vérifier que tous raccords de branchement sont propres et bien serrés. Les bornes à compression de batterie et de panneau PV doivent être serrées à 

5 Nm (45 po.lb). Les bornes à compression de réseau IPN et de sonde de température de batterie doivent être serrées à 0,24 Nm (2,1 po.lb). Les bornes 

à compression de sortie auxiliaire doivent être serrées à 0,67 Nm (6 po.lb). 

i) Ne pas raccorder à un panneau PV capable de produire un courant de court-circuit de plus de 32 A pour des modules PV de 12 V nominaux or un 

courant de court-circuit de 24 A pour des modules PV de plus de 12V nominaux. Limiter le courant de court-circuit d'entrée à 12 A si le mode entrée 

24 V/sortie 12 V est utilisé. 

j) Cet appareil n'est pas équipé d'un dispositif détecteur/disjoncteur différentiel (GFDI) et doit être utilisé avec un dispositif GFDI externe conformément à 

l'article 690 du National Electrical Code pour le lieu d'installation 
 

5. PRÉPARATION POUR LA CHARGE 

a) Ne jamais charger une batterie gelée. 

b) S'assurer que la batterie est installée dans un compartiment bien aéré. 

c) Ajouter de l'eau distillée dans chaque élément d'une batterie au plomb jusqu'à ce que l'acide soit au niveau spécifié par le fabricant.  
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DESCRIPTION DU PRODUIT 
 

 Le Solar BoostÊ 3024iL est un r®gulateur de charge de batterie photovoltaµque ¨ phases multiples de type MPPT (Maximum Power Point Tracking) 

capable de fournir jusqu'à 30 ou 40 A, en fonction des modules PV et de la tension de batterie. La sortie auxiliaire peut servir soit de chargeur de batterie 

auxiliaire de 2 A, soit de régulateur de puissance de 20 A avec ou sans commande d'éclairage nocturne variable. Le 3024 comporte une interface de réseau 

IPN permettant à plusieurs régulateurs de charge de communiquer entre eux et de fonctionner en tant qu'appareil de charge unique.  
 

RÉFÉRENCES DES PIÈCES ET OPTIONS 
 

¶ SB3024iL ............. Régulateur de charge Solar Boost 3024iL ¶ SB3024DiL .......... Régulateur de charge Solar Boost 3024iL avec affichage V/A 

¶ IPNPRO............... Afficheur et contrôleur de batterie IPN-ProRemote ¶ IPNPRO-S ........... IPN-ProRemote avec shunt de courant 500 A/50 mV requis 

¶ CS-500 ................ Shunt de courant 500 A/50 mV ¶ IPNREM .............. Afficheur IPN-Remote 

¶ 930-0022-20 ........ Sonde de température de batterie 
 

FONCTIONNEMENT 
 

La régulation de charge et le fonctionnement du MPPT sont totalement automatiques. La nuit, lorsque la production d'électricité photovoltaïque cesse, 

le panneau PV est débranché de la batterie pour éviter les fuites de courant indésirables. Il y a un retard de mise en marche de 5 secondes et un retard de 

coupure de 45 secondes. 

 

ü Le 3024 est alimenté par la batterie, pas par le courant PV. Pour fonctionner, l'appareil doit être raccordé à une batterie d'une 

tension de 9 V minimum.  

 

INDICATEUR D'ÉTAT DE CHARGE 
 

 Le 3024 comporte un indicateur d'état de charge sur la façade et des afficheurs à distance sont proposés en option. Si le courant de charge de la batterie 

est supérieur à º3 à 5 A par 100 AH de d'accumulation, l'indicateur d'état de charge peut fournir une indication approximative de l'état de charge de la batterie.  

INDICATEUR D'ÉTAT DE CHARGE 
 

INDICATEUR D'ÉTAT DE CHARGE MODE DE CHARGE NIVEAU DE CHARGE APPROXIMATIF 

ÉTEINT PAS DE CHARGE  

ALLUMÉ EN CONTINU CHARGE RAPIDE < 70 % DE LA PLEINE CHARGE 

CLIGNOTANT ¶ ALLUMÉ 1 S / ÉTEINT 1 S ABSORPTION (CAPACITÉ) 70 - 95 % DE LA PLEINE CHARGE 

CLIGNOTANT ¶ ALLUMÉ 0,2 S / ÉTEINT 1 S ENTRETIEN COMPLÈTEMENT CHARGÉ 

CLIGNOTANT ¶ ALLUMÉ 0,2 S / ÉTEINT 0,2 S ÉGALISATION  
 

TABLE 1 
 

AFFICHEUR NUMÉRIQUE EN OPTION 
 

 Le SB3024DiL comporte un afficheur numérique indiquant la tension de batterie et l'intensité de la sortie de charge. L'afficheur alterne entre la tension 

et l'intensité durant la charge. L'intensité est affichée lorsque l'indicateur AMPS est allumé et peut correspondre au total de tous les régulateurs sur le réseau 

IPN (défaut usine) ou à l'intensité d'un seul régulateur sur le réseau IPN. Une fonction de gradation nocturne automatique réduit la luminosité d'affichage 

lorsque la charge photovoltaïque est coupée. 
 

AFFICHEURS À DISTANCE EN OPTION 
 

 Deux afficheurs à distance sont proposés. L'afficheur IPN-Remote présente les mêmes fonctions d'affichage que le SB3024DiL. L'IPN-ProRemote est 

un afficheur complet offrant des absorption (capacité) de configuration et un contrôle plus complet des régulateurs de charge sur le réseau IPN. Il permet 

également un contrôle complet des batteries, avec divers ampère-heure-mètres et un indicateur de niveau de batterie de type « jauge à essence » 

hautement précis.  
 

RÉGULATION DE CHARGE MULTI-PHASES 
 

Charge rapide 
 

Le 3024 est en mode de charge Rapide lorsque la tension de batterie est inférieure à la tension de consigne du mode de charge à absorption (capacité). 

Durant la charge rapide, le 3024 fournit autant de courant de charge que possible pour recharge rapidement la batterie. La limitation d'intensité automatique 

empêche le courant de sortie de dépasser la absorption (capacité) de courant nominale du 3024. 
 

Charge à absorption (capacité) 
 

Lorsque la batterie a retrouvé une charge suffisante pour que sa tension passe au-dessus de la tension de consigne du mode absorption (capacité) (réglée 

d'usine à 14,4/28,8 V), l'intensité de courant est réduite comme il se doit pour réguler à la tension de absorption (capacité). Le 3024 reste en mode absorption 

(capacité) jusqu'à ce que la batterie soit totalement chargée, ce qui est établi par le fait que : 
 

1. le 3024 est en mode absorption (capacité) pendant toute la Durée de charge (réglée d'usine à 2 heures). 

ð OU ð 
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2. avec l'afficheur IPN-ProRemote, le courant de charge de batterie net en mode absorption (capacité) diminue jusqu'à l'intensité de 

transition d'entretien de consigne (réglée d'usine à 1,5 A par 100 AH de absorption (capacité) d'accumulation). 

Charge d'entretien 
 

Une fois que la batterie est totalement chargée, une tension d'entretien légèrement inférieure (réglée d'usine à 13,2/26,4 V) est appliquée pour 

maintenir la batterie à son plein état de charge sans perte d'eau excessive. 
 

INDICATEURS DU PANNEAU FRONTAL ET DE L'AFFICHEUR À DISTANCE 
 

 
 

      Solar Boost 3024iL                                                                          Solar Boost 3024DiL 
 

FIGURE 1 
 

ÉGALISATION 
 

ü AVERTISSEMENT : Il n'est pas possible d'égaliser toutes les batteries sans danger. Effectuer l'égalisation exclusivement 

sur des batteries au plomb à électrolyte liquide ouvertes. Toujours suivre les conseils des fabricants de batteries concernant 

l'égalisation. L'égalisation applique aux batteries une tension élevée qui produit un important dégagement gazeux. Débrancher 

tout matériel qui ne supporte pas la haute tension d'égalisation, qui est à compensation thermique. 
 

Une égalisation périodique améliore le fonctionnement et la durée de service des batteries par la mise de chaque élément d'accumulateur à la même 

densité et l'élimination de la stratification de l'électrolyte. Les paramètres d'égalisation sont réglés d'usine à 15,2/30,4 V pendant 2 heures tous les 30 jours. Une 

intensité de charge nette minimale d'environ 3 A  par 100 AH de absorption (capacité) d'accumulation est requise pour produire une égalisation correcte. Si 

l'intensité disponible est insuffisante, il peut être nécessaire d'annuler manuellement l'égalisation car il est possible que le totalisateur de durée d'égalisation 

n'atteigne pas la fin du décompte. 
 

 Le temporisateur d'égalisation est un totalisateur de « durée à la tension » qui compte par incréments de 3 minutes. Le temporisateur d'égalisation 

n'effectue pas de décompte de temps si la batterie n'est pas à la tension de consigne d'égalisation. Sauf s'il est désactivé manuellement, le 3024 reste en mode 

d'égalisation aussi longtemps que nécessaire pour totaliser la durée en tension requise. Si l'égalisation n'est pas achevée à la fin de la journée de charge, elle 

reprend le lendemain au point où elle s'était arrêtée. 
 

Égalisation automatique 
 

 Si le commutateur DIP n°5 est en position MARCHE avant l'application du courant de batterie, l'égalisation automatique est activée. Le 3024 

effectuera une égalisation automatique à l'issue du nombre de jours fixé (réglé d'usine à 30 jours). 
 

Égalisation manuelle 
 

 Si le commutateur DIP n°5 est en position ARRÊT, l'égalisation est totalement désactivée. Pour effectuer une égalisation manuelle, placer le 

commutateur DIP n°5 en position MARCHE après l'application du courant de batterie. Une fois qu'un cycle d'égalisation manuel est terminé, remettre le 

commutateur DIP n°5 en position ARRÊT. Si le commutateur DIP n°5 reste sur MARCHE, l'égalisation automatique est activée. L'égalisation peut 

également être commandée depuis l'afficheur à distance IPN-ProRemote si le commutateur DIP n°5 est sur MARCHE. 
 

LIMITE D'INTENSITÉ 

 Une limitation automatique de l'intensité empêche le courant de sortie de dépasser 40 A avec des batteries de 12 V et des panneaux PV de 12 V. Si 

jamais la tension en circuit ouvert (VCO) photovoltaïque devait dépasser 30 V, ce qui serait le cas avec une tension PV supérieure aux 12 V nominaux, la 

limite d'intensité passe à 30 A jusqu'à ce que le 3024 soit redémarré. Noter que lorsque le 3024 sort de la limite de courant, il passe brièvement en mode 

Absorption (capacité) lors du retour au mode MPPT, même si la tension de batterie est basse. 

TEMPÉRATURE ET PUISSANCE DE SORTIE 

 Lorsqu'il est posé verticalement comme cela est décrit dans la section d'installation, le 3024 peut fournir une sortie maximale jusqu'à une température 

ambiante de 40 ̄ C (104 ̄ F). En cas de dépassement de température, le 3024 s'allume et s'éteint en alternance, ce qui ramène la puissance moyenne fournie 

dans des limites sûres. Durant une coupure thermique, l'indicateur d'état de charge affiche l'état ARRÊT. 

Indicateur d'état de charge 

Indique le mode de charge en 

cours et l'état de charge 

approximatif de la batterie 

Indicateur AMPS 

Affiche le courant 

de sortie durant la 

marche 
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COMPENSATION THERMIQUE EN OPTION 
 

 La sonde de température de batterie en option ajuste automatiquement les tensions de consigne sur la base de la température de la batterie, ce qui 

améliore le fonctionnement et la durée de service des batteries et réduit leur entretien. Le facteur de compensation par défaut de -5,00 mV/̄C/élément 

convient pour la majorité des accumulateurs au plomb. 
 

TENSION DE CHARGE DE CONSIGNE (DÉFAUT USINE) EN FONCTION DE LA TEMPÉRATURE DE BATTERIE 
 

 
 

FIGURE 2 

LIMITE DE TENSION DE CONSIGNE MAXIMALE 
 

 Indépendamment des valeurs de consigne saisies par l'utilisateur ou résultant de la compensation thermique, le 3024 n'applique jamais une tension de 

charge de consigne supérieure à la limite de tension de consigne maximale configurée d'usine à 15,5/31,0 V. Noter que la tension de batterie effective peut 

brièvement dépasser cette valeur de 0,1 à 0,2 V, le temps que le régulateur asservi réponde aux variations dans la charge. 
 

MAXIMUM POWER POINT TRACKING (MPPT) 
 

 La technologie MPPT brevetée permet d'extraire plus d'électricité et d'augmenter le courant de charge de 30 % ou plus par rapport aux régulateurs 

traditionnels. Les principales conditions d'exploitation influant sur l'efficacité du courant de charge sont la température des panneaux PV et la tension de la 

batterie. À intensité solaire constante, la tension et la puissance PV disponibles augmentent à mesure que la température des panneaux PV diminue mais un 

régulateur MPPT est nécessaire pour accéder à cette électricité supplémentaire. Lorsque la tension PV est suffisamment élevée en charge rapide pour utiliser le 

mode MPPT, une sortie de puissance constante est fournie à la batterie. Comme la puissance de sortie de constante, une baisse de la tension de batterie produit 

une augmentation du courant de charge. Ceci signifie que le 3024 fournit la plus grande augmentation de courant de charge lorsqu'elle est la plus nécessaire, par 

temps froid pour une batterie déchargée. Par températures fraîchement confortables, la majorité des systèmes connaissent une augmentation de 10 à 20 % 

environ. L'augmentation du courant de charge peut être nulle aux températures élevées, alors qu'elle peut aisément dépasser 30 % pour une batterie déchargée et 

par temps de gel. Voir une description plus complète de la technologie MPPT à www.blueskyenergyinc.com.  
 

MULTIPLES RÉGULATEURS DE CHARGE SUR LE RÉSEAU IPN 
 

 L'architecture de réseau IPN permet d'exploiter plusieurs régulateurs de charge en tant que machine de charge unique. Jusqu'à 8 régulateurs de 

charge compatibles IPN peuvent être placés sur un même réseau et partager un afficheur ou une sonde de température de batterie unique. Des régulateurs 

de charge peuvent être ajoutés pour étendre un système existant et le système résultant peut être exploité, du point de vue de l'utilisateur, comme un 

régulateur de charge unique.  
 

INSTALLATION 
 

ü AVERTISSEMENT : Veiller à lire, comprendre et respecter les Instructions de sécurité importantes au début de ce manuel avant de 

poursuivre. Cet appareil doit être installé et câblé en conformité avec le National Electrical Code, ANSI/NFPA 70 (ou autre 

réglementation en vigueur). Prévoir une protection externe contre les surintensités. Pour réduire le risque d'incendie, raccorder à un 

circuit équipé d'une protection contre les surintensités de circuit de dérivation de 40 A maximum (50 A avec une batterie de 12 V et des 

modules PV de 12 V) en conformité avec le National Electrical Code, ANSI/NFPA 70. Ne pas raccorder à un panneau PV capable de 

produire un courant de court-circuit ICC de plus de 24 A dans les conditions d'essai normalisées (32 A avec une batterie de 12 V et des 

modules PV de 12 V). Ne pas raccorder BATï et PVï l'un à l'autre par l'extérieur de l'appareil. L'appareil n'est pas équipé d'un dispositif 

détecteur/disjoncteur différentiel (GFDI) et doit être utilisé avec un dispositif GFDI externe conformément à l'article 690 du National 

Electrical Code pour le lieu d'installation. Pour réduire le risque de décharge électrique, couper toutes les sources de courant avant 

l'installation ou l'entretien. Les Figures 3, 4 et 5 présentent les raccordements généraux uniquement et ne sont pas destinées à indiquer 

tous les câblages, protections de circuits et exigences de sécurité pour un circuit électrique photovoltaïque. 
 

ü ATTENTION : Le 3024 est protégé contre les inversions de polarité de batterie et de PV et les inversions de branchement de PV et 

de batterie, mais sera endommagé par un branchement croisé de la batterie sur les bornes de panneau PV. Une protection contre les 

tensions transitoires causées par la foudre est fournie mais une tension continue stable de plus de 57 V aux bornes de la batterie ou du 

panneau PV endommagerait l'appareil. Ces deux types de dommages ont pour effet d'annuler la garantie limitée. 
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MESURES DE PRÉCAUTION CONTRE LES CHARGES ÉLECTROSTATIQUE 
 

 Pour minimiser le risque de dommages, veiller à se décharger en touchant un robinet d'eau ou autre terre électrique avant de manipuler le 3024 et éviter de 

toucher des composants de circuit imprimé. Le risque de dommage électrostatique est plus élevé lorsque l'humidité relative est inférieure à 40 %. 

CHOIX DES MODULES PV 
 

La tension, l'intensité de courant et la puissance produites par les modules photovoltaïques (PV) fluctuent grandement avec les conditions 

d'exploitation. Par conséquent, un ensemble de conditions d'essai appelées Conditions d'essai normalisées (CEN) est utilisé pour évaluer les modules 

d'une façon cohérente et prédire avec exactitude leur fonctionnement dans des conditions réelles. Les caractéristiques CEN ne sont pas des valeurs 

maximales ni optimales. Il peut exister des conditions dans lesquelles VCO et ICC approchent 1,25 fois les caractéristiques CEN, c'est pourquoi le National 

Electrical Code et nos propres recommandations prévoient un déclassement de 1,25 fois à la fois de VCO et ICC. Toutefois, dans des conditions réelles, IPM 

est généralement de seulement 75 à 80 % environ de la valeur d'IPM aux CEN. 
 

 Principales caractéristiques des modules PV ; 
 

 PMAX Puissance maximale en watts  (PMAX = VPM x IPM) 

 VCO Tension avec le module en circuit ouvert (typiquement º20 à 22 V pour les modules 12 V) 

VPM Tension lorsque le module produit la puissance maximale (typiquement º17 à 18 V pour les modules 12 V)  

 IPM Intensité lorsque le module produit la puissance maximale  

 ICC Intensité avec le module en court-circuit 
 

Le 3024 offrira les meilleures performances de renforcement de courant MPPT si tous les modules PV sont identiques. Si des types de module 

différents sont associés, ne pas placer des modules dissemblables en série. Les modules dissemblables en parallèle doivent avoir des valeurs de VPM dans 

les º0,5 V ou moins pour les modules de 12 V et présenter la même technologie de cellule de base afin que leurs VPM évoluent de façon comparable lorsque 

les conditions d'exploitation varient. Si les types de module sont très différents, envisager d'utiliser régulateur de charge distinct pour chaque type de module 

afin d'obtenir les meilleures performances MPPT. 
 

Choisir des modules PV qui ne dépassent pas les caractéristiques maximales indiquées ci-dessous et produisent une IPM d'au moins 3 A par 100 AH de 

absorption (capacité) d'accumulation.  
 

Tension de  

batterie 

nominale 

Limite 

d'intensité 

automatique 

Puissance  

PV maximale 

aux CEN 

Icc PV 

maximum 

aux CEN 

VCO PV 

maximum 

aux CEN 

Plage de VPM conseillée aux CEN 

PV 12 V nominaux PV 18 V nominaux PV 24 V nominaux 

12 V 40 A* 540 W 32 A* 24,0 V* 16,5 à 18,5 V   

12 V 30 A 400 W 16 A 45,6 V  24,8 à 27,8 V  

12 V 30 A 400 W 12 A 45,6 V   33,0 à 37,0 V 

24 V 30 A 800 W 24 A 45,6 V   33,0 à 37,0 V 

*La caractéristique d'intensité et la limite d'intensité sont de 40 A lors de la charge d'une batterie 

de 12 V à partir de modules PV de 12 V nominaux. Si la VCO de PV devait dépasser 30 V 
(>12 V nominaux des modules PV), la caractéristique et la limite d'intensité deviennent 30 A. 

CONFIGURATION DU SOLAR BOOST 3024 
 

ü Le 3024 présente divers paramètres de configuration qui sont tous fixés initialement à l'usine. Vérifier que les réglages des 

paramètres de charge du 3024 sont compris dans les limites spécifiées par le fabricant de batterie. Les réglages par défaut 

conviennent généralement pour la majorité des accumulateurs au plomb à électrolyte ou sans entretien et ne nécessitent 

normalement aucun changement.  
 

ü Les paramètres de configuration sont classés en deux catégories, Élémentaire et Avancé. Les paramètres élémentaires peut 

être configurés depuis le 3024 seul suivant des incréments et des plages limités comme indiqué à la Figure 3. L'accès aux 

paramètres avancés nécessite l'IPN-ProRemote. L'IPN-ProRemote permet également de configurer les paramètres élémentaires 

par incréments plus petits et sur des plages plus importantes. Tous les paramètres de configuration sont conservés en cas de 

coupure d'alimentation ou si l'IPN-ProRemote est utilisé exclusivement en tant qu'outil de réglage puis enlevé. 
 

Réglages par défaut au départ de l'usine 
 

Réglages élémentaires Réglages avancés 

¶  Mode de charge  ..........................................  3 phases ¶  Tension d'égalisation  ................................................  15,2/30,4 V 

¶  Tension de absorption (capacité) ..............  14,4/28,8 V ¶  Durée d'égalisation  ...................................................  2,0 heures 

¶  Tension d'entretien  .....................................  13,2/26,4 V ¶  Intervalle d'égalisation auto  ......................................  30 jours 

¶  Durée de charge  .........................................  2,0 heures ¶  Limite de tension de consigne maximale .................  15,5/31,0 V 

¶  Égalisation....................................................  Désactivé  ¶  Intensité de transition d'entretien ..............................  1,5 A/100 AH 

¶  Adresse de réseau IPN  ..............................  0 (zéro) ¶  Facteur de compensation thermique  .......................  -5,00 mV/̄C/élément 

¶  Mode de sortie auxiliaire ..............................  Chargeur bat. aux. ¶  Tension MARCHE régulation puissance ............... . 12,6/25,2 V 

¶  Tous commutateurs DIP ..............................  ARRÊT ¶  Tension ARRÊT régulation puissance ................... . 11,5/23,0 V 

¶  Affichage intensité (SB3024Di) ...................  Total réseau IPN ¶  Commande d'éclairage nocturne ........................... . Désactivée 
 

 

 

Rétablissement des réglages par défaut de l'usine 
 

F 
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1.  Couper l'alimentation PV et de batterie.  4.  Remettre TOUS les 8 commutateurs DIP de la carte d'alimentation dans 

2.  Mettre TOUS les 8 commutateurs DIP de la carte d'alimentation       leur position ARRÊT par défaut. 

     montrés à la Figure 3 en MARCHE.  5.  Si un afficheur est utilisé, régler les DIP n°4 sur MARCHE,  n°1 à 3 sur  

3.  Rétablir l'alimentation par la batterie pendant 10 secondes,       ARRÊT. 

     puis la couper. 6.  L'appareil est à présent réglé sur ses paramètres d'usine par défaut. 

Tension de batterie et PV 
 

ü Les tensions nominales de la batterie et PV sont déterminées automatiquement. La batterie est supposée être de 12 V si sa 

tension lors de son branchement initial est inférieure à 16 V, ou de 24 V si elle est supérieure. La tension PV est également 

déterminée automatiquement. Si la tension PV nominale est changée après l'installation, l'alimentation doit être coupée brièvement 

pour redémarrer le 3024. 
 

Tension de charge, tension d'entretien et durée de charge  
 

 Les valeurs de consigne de la tension de charge de absorption (capacité), la tension de charge d'entretien et la durée de charge peuvent être visualisées 

ou modifiées au moyen des voyants et commutateurs DIP de configuration montrés à la Figure 3. Actionner un seul commutateur à la fois. Pour visualiser le 

réglage en cours, placer brièvement le commutateur DIP correspondant en MARCHE (VCHG n°8, VENTR n°6 ou TCHG n°7). Pour une batterie de 24 V, les tensions 

de consigne sont doublées.  

Pour modifier un réglage, placer le commutateur DIP correspondant sur MARCHE, ARRÊT puis à nouveau sur MARCHE avant que les voyants s'éteignent. 

Le 3024 passe en mode de configuration et fait défiler les réglages possibles. Placer le commutateur DIP en position d'arrêt sur le réglage souhaité pour 

enregistrer la nouvelle valeur. Si la tension de charge d'entretien est réglée sur « No Float » (pas d'entretien), le 3024 fonctionne comme un chargeur à deux 

phases, ne passe pas en mode Entretien et n'affiche pas de durée de charge (CHG TIME) sur les voyants de configuration. 
 

SCHÉMA DE CONFIGURATION ET DE CÂBLAGE 
 

 
FIGURE 3 

F 

Attention : Ne pas raccorder BATï 

et PVï l'un à l'autre par l'extérieur 

du 3024, cela cause des problèmes 

de fonctionnement. PV- et Bat- sont 

connectés de façon interne. 
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